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  استھلال

  

 )  ْ قـُل ّ   وَ ً )رَبِ ما لْ ي عِ نِ ْ   زدِ
  صدق اللھ العظیم

 
  114الآیة رقم  سورة طھ :              

  



ii 
 

  إهــــداء
  

  ه له الرحمة والمغفرة ...سائلا الل أخيإلى روح 

   



iii 
 

  عرفانالو  شȜرال

 محمد سیدنا المرسلین أشرف على والسلام والصلاة العالمین، رب لله الحمد

 الدین یوم إلى Ǽسنته واستن نهجه على سار ومن وصحǼه أله وعلى الأمـین النبـي

  : وǼعد

ّ  أن Ǽعدف ّ ع الله من  علǽه الله صلى الرسول قول من نطلاقاً وا ، العمل هذا بإنجاز لي

 الدȞتور إلى والتقدیر الشـȞر بجزȄل أتقدم) الله ǽشـȞر لا الناس ǽشـȞر لا من( وسلم

 جهده و فȞره من ومنحني العمل هذا على أشرف الذȑ أبو عاقلة یوسـف الطرȂفي

  . العمل هذا إخراج في الأثر أكبر له Ȟان مما الكثیر

 السودان جامعة اللغات وȞلǽة العلǽا الدراسات Ȟلǽة إلى وتقدیرǼ  ȑشȞرȑ  أتقدم Ȟما

جلاء طه ن الدȞتورة إلى والتقدیر ǼالشȞر أتقدم أن ǽفوتني ولا .والتكنولوجǽا للعلوم

  .Ȟثیراً  معنا تعاونت التي الراǼعة الدفعة الترجمة ماجستیر برنامج منسقة النور

 إنجاز في العون  ید لي وقدم ساعدني من Ȟل إلى والتقدیر الشȞر ȞǼل أتوجه وأخیراً 

  .الترȃوǽة مؤسساتنا على Ǽالفائدة ǽعود عله العمل هذا

  

  

  الدَّارس
  

  



iv 
 

  المترجم مقدمة

قضاǻا معاصرة (تحت عنوان  الكتاب هذا ترجمة المترجم اختار

 في متمثلة هدافأ  ةلعد ألدرȄدج وقولدمان ینمؤلفلل )واتجاهات في التعلǻم

ّ التعلǽم لمناهج Ș ائطر و  نظرȄات توضǽح حل في مختلف المراǽة و الترȃ ساتلمؤس

وضǽح ت إلى Ǽالإضافة .ȞȞل والأساتذةطلاب للالمدرسǽة والتعلǽم العالي) التعلǽمǽة (

لمؤسسة والدȞتاتورȄة ل الفردǽة قوانینال محارȃةو ،  التي تعوق العملǽة التعلǽمǽةالقضاǽا 

 الذǽ ȑعامل ومحارȃة الفȞر في عملǽة اتخاذ القرار التلامیذ شراكعدم إمع الترȃوǽة 

ُ  نظرȄاتتطبیȘ ال یتم مغلقةȞأداة  الأطفال Ȅبل إن الأطفال ،  تلقیناً  مالعل ن و نلقّ علیهم و

سرد  هذه الترجمة في كزتتر  .من خلالها تتم بناء شخصǽاتهم لهم Ȟینونتهم التي

  .انعȞاساتها على الطلابمن ثم و وتطوȄرها ،  المناهج التعلǽمǽةǼ المتعلقةالمشاكل 

استفاد المترجم من هذا العمل استفادة جمة إلا أنه واجه Ǽعض الصعوǼات مثل 

في المعاجم ، وتغلب توجد لها مقابل  والمصطلحات التي لا المرǼȞة Ǽعض الكلمات

 علیها عن طرȘȄ استنتاجها من السǽاق واستخدام المعاجم الأمرǽȞȄة.
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 المستخلص
 

 ”قضایا معاصرة واتجاھات في التعلیم “ ھذا البحث عبارة عن ترجمة كتاب 
لمؤسسات للمؤلفین ألدریدج وقولدمان. یستكشف الكتاب نظریات مناھج التعلیم ل

ً لیكون بمثابة مقدمة لبحث المشكلات والالتربویة. تم عمل  قضایا التي الكتاب أیضا
 .تواجھ الطلاب والأساتذة

تناول الفصل الخامس من ھذا البحث ترجمة توضیح نظریات وطرائق مناھج 
ً الھدف من توض یح للمؤسسات التربویة والتعلیمیة. كما سرد ھذا الجزء أیضا

لائم كل من الجتھا وخلق بیئیة مناسبة تالقضایا التي تعوق العملیة التعلیمیة ومع
 .الطلاب والأساتذة

ة، وأھداف حث ترجمة مقدمة التربیة، ومفھوم التربیلبتناول الفصل السادس من ھذا 
ً الطرائق المتباینة للمحتویات والمناھج وإشراك أولیاء الأ مور في التربیة وأیضا

تعلیمیة. كما تطرق المؤسسات ال التربیة ومواكبتھم لتفاصیل أبنائھم فیما یتعلمونھ في
ً إلى احتیاجات الأطفال واھتماماتھم  ھذا الجزء أیضا

ً، تناول الفصل السابع والثامن ترجمة سیاسات التعلیم التي تؤث ً على وأخیرا ر سلبا
ة وعلماء الطالب ومحاربة القوانین الفكریة منھا والفردیة وانتقادات كل من فلاسف

مشكلات وتقدیم حلول تعالج تلك القضایاالتربیة والتعلیم لتلك ال . 
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Abstract 

 

This research is a translation of the book entitled “current 
issues and trends in education”.by Jerry Aldridge and Renitta 
Goldman. The book investigate the theories and curriculums of 
the educational institutes, the book is made as a preface for a 
research that investigating the problems encountered by the 
students and teachers .The fifth part of this research is a 
translation of the theories and curriculum methods of the 
educational institutes and also this part shown the reasons 
behind explaining the issues that impede education and then 
solving them and creating suitable environment for teachers 
and students. The six part of this research is a translation of the 
introduction of education, concepts of education and the 
objectives of education. And also the suitable method for 
teaching the curriculum and the participation of parents 
children in education and keeping up with what their children 
learn at school and also this part contain the children’s needs 
and concerns. And finally the seven and the eight part contain 
the translation of the educational policies which negatively 
affects the students. And fighting the rules that impede 
education, and also the critics of the philosophy and expert of 

education to those problems and bringing out solutions 


